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IMPORTANT SAFETY, INSTALLATION AND MAINTENANCE INFORMATION 
This manual covers the VERSAPOOL filter . 

The complete manual & the quick start guide can be read and downloaded as a PDF file from the website: www.grepool.com.
All electrical installation should comply with the following:
European Low Voltage Directive: 2014/35/UE
EN 60335-1 & EN 60335-2-41 & IEC/HD 60364-7-702

IMPORTANT: The instruction manual you are holding includes essential information on the safety measures to be implemented for installation 
and start-up. Therefore, the installer as well as the user must read the instructions before beginning installation and start-up.
Keep this manual for future reference.

· Never run the unit without water .
· Whenever either the filter or valve has to be handled, unplug the pump.
· Do not directly connect the filter to the mains water supply, as its pressure may be very high and exceed the filter's top working pressure.  
· Do not use the filtration circuit to fill or adjust the pool's water level. Mishandling can cause a pressure surge in the filter.
· Do not clean the lid assembly with any kind of solvent, as it could lose its properties (shine, transparency, etc.)  
· Pressure above the top working pressure (as established in this manual) in the filter and the pumping system could cause components to 
suddenly break off, which could cause material damage, serious injury and even death.  
· Do not handle or change the position of the filter control valve when the system's pump is running.
· This filter operates under pressure. Whenever any part of the circulation system (i.e., filter, pump, valves, etc.) is serviced, air may be drawn 
into the filter and become pressurized.
· Pressurized air in the filter can cause the filter tank to break down or the filter cover to be blown off, which can result in a serious bodily injury 
or damage to property. Be sure to purge the air out of the filter.   
· Never attempt to handle the filter or valves when the pump is running or when there is pressure inside the filter, valves or pipes. This could 
cause a serious bodily injury or damage to property. 
·  The Versapool filter described in this manual is specially designed for the pre-filtering and recirculation of water in swimming pools, with 
clean water at temperatures that do not/ exceed 35 C.
·  All assembly, electrical installation and maintenance work must be carried out by qualified, authorized personnel who have read this manual 
carefully and completely.
·  This Versapool filter is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.   Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

·  This Versapool filter can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
·  Our Versapool filters may only be assembled and installed in pools compliant with standards IEC/HD 60364-7-702 and required national 
rules. The installation should follow standard IEC/HD 60364-7-702 and required national rules for swimming pools. 
Consult your local dealer for more information.
·  The Versapool filter cannot be installed in Zone 0 (Z0) or Zone 1 (Z1).  To see drawings, refer to pages 3.

·  See the maximum total head (H max) in meters in the pump label.
·  Place the Versapool  filter on a flat, solid surface at a minimum distance of 3.5 meters from the pool (in accordance with standard installation 
regulations of electric equipment in swimming pools in force in each region or country).
·  The Versapool filter should be connected to an alternating current supply (see data on the pump's plate) with an earth connection, protected 
by a residual current device (RCD) with a rated residual operating current that does not exceed 30 mA.
·  A disconnector must be fitted to the fixed electrical installation in accordance to the installation regulations.
·  Versapool filter without indication that they are protected against the effect of freezing shall not be left outside during freezing weather 
conditions.
·  The Versapool filter is intended to be used in household and indoor environments and is not suitable to be used in commercial areas.
The height of the sand should not exceed 2/3 of the height of the tank.
·  It is important to check that the suction ports are not blocked.
·  Check regularly the filter level of dirtiness.
· The equipment must not be switched on while the pool is being used.
·  Do not operate the equipment unless it is properly primed.
·  NEVER touch the Versapool filter when it is operating if you are wet or have wet hands.
·  NEVER handle the valve while the motor is running.
·  When handling the filter or valve, DISCONNECT the power supply.
·  Make sure that the ground is dry before touching the electrical equipment.
·  Do not submerge the Versapool filter or put it in a place when it could be submerged.
·  Do not permit children nor adults to sit or lean on the Versapool filter. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the equipment.
·  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a 
hazard.
·  It is essential that any damaged element or set of elements is changed as soon as possible. 
·  Only use parts that are approved by the sales representative.
·  Forbid access to the pool if any damage of the filtration system(s) occurs.
·  Where chemical products are used to treat the pool water, it is recommended that a minimum filtration time is respectected in order to 
protect bathers' health, as stated by the health regulations.
· "All filters and filter media shall be inspected regularly to ensure that there is not a build-up of detritus thus preventing good filtration. The 
disposal of any used filter media should also be in accordance with applicable regulations/legislation".
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INSTALLATION ZONES - Areas highlighted: the pump may be installed here / ZONES D’INSTALLATION - Espaces mentionnés : la pompe peut y être installée
ZONAS DE INSTALACIÓN - Zonas marcadas: la bomba puede instalarse aquí / ZONE DI INSTALLAZIONE - Aree evidenziate: qui è possibile installare la pompa

INSTALLATIEZONES - Gemarkeerde zones: de pomp kan hier worden geïnstalleerd  / INSTALLATIONSBEREICHE - Markierte Bereiche: hier darf die Pumpe installiert werden  
ZONAS DE INSTALAÇÃO - Zonas destacadas: a bomba pode ser instalada aqui

ΖΏΝΕΣ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ - Περιοχές που επισημαίνονται: η αντλία μπορεί να εγκατασταθεί εδώ  /  مناطق التركي - المناطق المظللة: يمكن تركيب المضخة هنا



Step 1: Align the filter base with the pump base, and 
then secure the two parts with two pins.



Step 2: Align the two bumps at the bottom of the filter with the two 
grooves on the base, then place the filter on the base. At this time, the 
direction of the drain is aligned with the direction of the unlocking mark. 
Rotate the filter in the direction of the arrow to the drain to align with the 
lock mark. There will be a locking sensation during rotation to the 
locking position.



Step 3: Place the COLLECTOR in the center of the Filter as shown in 
the picture, and then cover it with a sand shield.



Step 4: Pour sand into the Filter with a size of 0.4mm-0.8mm. The 
height of the sand poured is about 2/3 of the filter height. Pour about 
20KG of sand into the 320mm Filter and about 40KG of sand into the 
400mm Filter. Then remove the sand shield and wipe the sand at the 
neck of the filter clean.



Step 5: Use clamps to secure the valve onto the Filter, pay attention to 
installing O-ring properly



Step 6: Assemble the pre-filter basket onto the inlet of the pump, pay 
attention to correctly placing the T-shape gasket.



Step 7: Push the pump along the guide into the base until it stops. 
Insert two location pins to the holes of base.
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Step 8: Connect the pump outlet to the pump port of the valve 
with an interconnecting hose. In a clockwise motion screw the nut 
onto the valve/pump thread .Make sure the T-SHAPE gasket is in 

place. 
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Step 9: Install 32/38 hose fittings on the inlet of the pump and the 
return port of the valve.
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TECHNICAL CARACTERISTICS
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES
TECHNISCHE ANGABEN

DATI TECHNICI
TECHNISCHE GEGEVENS

CARACTERISTICAS TECNICAS
CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA

TECHNICKÁ CHARAKTERISTIKA
TECHNICKÉ VLASTNOSTI

CARACTERISTICI TEHNICE
TEKNISKA EGENSKAPER



FIJIPLUS6  pump performance curve



* Contact your retailer for recycling information.

* EVIDENCE OF CONFORMITY



If You Have Any Problem, Contact Us! www.grepool.com/en/after-sales

Si Tienes Algun Problema, ¡Consultenos! España www.grepool.com/post-venta

En Cas De Probleme, Nous Consulter! France/ 
Belgie www.grepool.com/fr/apres-vente

Sollten Sie Probleme Haben, Zögern Sie Bitte 
Nicht, Uns Zu Kontaktieren! Deutschland www.grepool.com/de/kundenservice  

Per Ogni Vostra Eventualle Occorrenza, 
Interpellateci! Italia www.grepool.com/it/post-vendita

Em Caso De Problema, ¡Consultar-Nos! Portugal www.grepool.com/post-venta

Mocht U Een Probleem Hebben, … ¡Raadpleeg 
Ons! Nederlands +31 513 62 66 66

service@aqua-fun.info

W razie problemów, skontaktuj się z nami Poland www.grepool.com/en/after-sales

V případě jakéhokoliv problému nás kontaktujte! Czechia www.grepool.com/en/after-sales

Ak máte akýkoľvek problém, kontaktujte nás! Slovakia www.grepool.com/en/after-sales

Dacă ați orice problemă, contactați-ne! Romania www.grepool.com/en/after-sales

Om du har några problem, kontakta oss! Sweden www.grepool.com/en/after-sales

•	 We reserve the right to change all or part of the articles or contents of this document, without prior notice
•	 Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o el 

contenido de este documento sin previo aviso
•	 Nous nous réservons le droit de modier totalement ou en partie les caractéristiques de nos articles ou le contenu 

de ce document sans préavis
•	 Wir behalten uns das Recht vor, die technischen Daten unserer Artikel oder den Inhalt dieses Dokumentes ohne 

vorherigen Hinweis ganz oder teilweise zu ändern
•	 Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il 

contenuto di questo documento senza nessun preavviso
•	 Wij behouden ons het recht voor geheel of gedeeltelijk de kenmerken van onze artikelen of de inhoud van deze 

handleiding zonder voorafgaand bericht te wijzigen
•	 Reservamo-nos o direito de alterar, total ou parcialmente, as características dos nossos artigos ou o conteúdo 

deste documento sem aviso prévio. 
•	 Zastrzegamy sobie prawo do zmiany w całości lub części niniejszej instrukcji bez uprzedniej informacji
•	 Vyhrazujeme si právo na změnu součástí nebo prvků výrobku nebo obsahu tohoto dokumentu bez oznámení.
•	 Vyhradzujeme si právo na zmenu všetkých článkov alebo ich častí alebo obsahu tohto dokumentu bez 

predchádzajúceho upozornenia.
•	 Ne rezervăm să schimbăm total sau parțial articolele sau conținutul acestui document, fără notificare prealabilă.
•	 Vi förbehåller oss rätten att ändra hela eller delar av funktionerna i artiklarna eller innehållet i detta dokument 

utan föregående meddelande.
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